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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf dieses aufblasbaren XXL-Schwans. 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch 
und beachten Sie die aufgeführten Hinweise und Tipps, damit 
Sie Ihre Badeinsel optimal einsetzen können. 

Lieferumfang 

 Aufblasbarer Schwan 
 Flicken 
 Bedienungsanleitung 

Optionales Zubehör 

 Luftpumpe (z.B. NC-5097) 

Produktdaten 

Max. Belastung 90 kg 

Max. Personenzahl 
2 – 3 Personen 
(3 Kinder oder 2 Erwachsene) 

Maße (aufgeblasen) Ca. 177 x 165 x 110 cm 
 

Wichtige Hinweise zum Aufpumpen 

 Pumpen Sie den Schwan langsam auf bis fast alle Falten 
aus dem Material herausgedrückt sind. Bitte beachten Sie, 
dass auch nach vollständigem Aufpumpen noch Falten im 
Schwan sind. Füllen Sie nicht zu viel Luft hinein, um die 
Falten zu glätten! Andernfalls kann das Produkt irreparabel 
beschädigt werden. 

 Im vollständig aufgeblasenen Zustand fühlen sich die 
Luftkammern fest an. 

 Zum Aufpumpen werden eine Fußpumpe oder eine 
elektrische/ aufladbare Luftmatratzen-Luftpumpe empfohlen. 
Verwenden Sie keinen Luftkompressor oder Druckluft! 
Andernfalls kann das Produkt irreparabel beschädigt werden. 

 

Wichtige Hinweise zur Lufttemperatur 

Änderungen der Lufttemperatur sorgen dafür, dass sich die Luft 
im Produkt ausdehnt oder zusammenzieht. Dies kann zu 
Beschädigungen am Produkt führen! Seien Sie daher vorsichtig, 
wenn Sie es direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. Diese 
erwärmt die Luft im Inneren und sorgt dafür, dass sie sich 
ausdehnt. Möglicherweise müssen Sie daher etwas Luft 
ablassen. 

Andersherum müssen Sie ggf. etwas Luft in das Produkt 
pumpen, wenn es mit kaltem Wasser in Berührung kommt oder 
über Nacht im Freien gelegen hat, da sich in dem Fall die Luft im 
Inneren zusammen zieht. 
 

Schwan aufpumpen 

1. Legen Sie den Schwan flach auf dem Boden aus. Entfernen 
Sie vorher alle spitzen Gegenstände vom Boden, die die 
Oberfläche des Schwans beschädigen können. 

2. Öffnen Sie alle Luftkammern vollständig. 
3. Pumpen Sie alle Kammern mit einer Luftpumpe auf. Drücken 

Sie die dabei Ventilbasis während des Aufpumpens 
zusammen.  

4. Schließen Sie anschließend die Ventile und drücken Sie sie 
in den Schwan, so dass sie nicht mehr hervorstehen. 

 
Reinigung und Aufbewahrung 

Nehmen Sie das Produkt nach jeder Verwendung aus dem 
Wasser und spülen Sie es mit klarem Wasser ab. Lassen Sie es 
anschließend vollständig trocknen. Lassen Sie dann die Luft aus 
allen Luftkammern und falten Sie es zusammen. Lagern Sie das 
Produkt an einem kühlen und trockenen Ort. Achten Sie darauf, 
dass es keinen UV-Strahlen ausgesetzt ist, um Beschädigungen 
durch die Sonneneinstrahlung zu vermeiden. 
 

Beschädigungen reparieren 

Kleinere Beschädigungen im Material des Produkts können Sie 
mit dem Flicken reparieren. Gehen Sie dabei wie folgt vor: 

1. Identifizieren Sie die beschädigte Stelle, indem Sie das 
Produkt aufblasen. Haben Sie die Stelle gefunden, lassen Sie 
die Luft wieder ab. 

2. Säubern Sie die Stelle und trocknen Sie sie gut ab. 
3. Schneiden Sie dann ein Stück in der benötigten Größe aus 

dem Flicken aus. Achten Sie darauf, die Ecken abzurunden, 
damit es sich später nicht ablöst. 

4. Drücken Sie das Stück fest auf die beschädigte Stelle. Blasen 
Sie das Produkt innerhalb der nächsten 20 Minuten nicht auf. 

 

HINWEIS: 

Eine beschädigte Naht kann nicht repariert werden. 
Ersetzen Sie in dem Fall das Produkt. 

Sicherheitshinweise 

 Diese Bedienungsanleitung dient dazu, Sie mit der 
Funktionsweise dieses Produktes vertraut zu machen. 
Bewahren Sie diese Anleitung daher gut auf, damit Sie 
jederzeit darauf zugreifen können. 

 Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt 
die Produktsicherheit. Achtung Verletzungsgefahr! 

 Behandeln Sie das Produkt sorgfältig. Es kann durch Stöße, 
Schläge oder Fall aus bereits geringer Höhe beschädigt 
werden. 

 Halten Sie das Produkt fern von extremer Hitze. 
 Springen Sie nicht auf das Produkt und beachten Sie stets 

das zulässige Höchstgewicht. Andernfalls kann das Produkt 
irreparabel beschädigt werden. 

 Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten! 

 
 

 

 

  

Informationen und Antworten auf häufige Fragen (FAQs) zu 
vielen unserer Produkte sowie ggfs. aktualisierte Handbücher 

finden Sie auf der Internetseite: 

www.infactory.me 
Geben Sie dort im Suchfeld die Artikelnummer oder den 

Artikelnamen ein. 
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Zeichenerklärung 

 

Diese Hinweise geben Ihnen 
nützliche Tipps zum Gebrauch. 

 

Allgemeines Warnzeichen 
Warning! 

 

Allgemeines Gebotszeichen 
Mandatory action 

 

Allgemeines Verbotszeichen 
Prohibition 

 

Sicherheitsinformation als Symbol 
„Kein Schutz gegen Ertrinken“ mit 
dem Sicherheitszeichen 
„Warnzeichen“. 
No protection against drowning! 

 

Sicherheitsinformation als Symbol 
„Nur für Schwimmer“ mit den 
Sicherheitszeichen 
„Gebotszeichen“. 
Swimmers only 

  

Max. Anzahl der Benutzer: 2 
Erwachsene oder 3 Kinder 
The float is intended for use by  
2 adults or 3 childrens. 

 

Höchste Belastung: 90 kg 
Max. load capacity on each float is 
200 pounds or 90 kilograms. 

 

Sichere Entfernung zum Ufer: 2 m 
Safe distance to shore is 6 feet or  
2 meters. Please remember floats 
are for swimmers only and floats 
should never be used in an off-
shore wind or offshore current. 
Always secure your float to a fixed 
object on shore to ensure your float 
remains in place within 6 feet or 2 
meters from shore. 

 

Schwimmstabilität / Balancierung 
Device provides floating stability / 
All floats require balancing by the 
user 

 

Nicht für Kinder im Alter von 0 – 14 
Jahren geeignet. 
Not for children 14 years of age and 
below. 

 

Nicht bei ablandigem Wind 
gebrauchen. 
Do not use in offshore wind. 

 

Nicht bei ablandiger Strömung 
gebrauchen. 
Do not use in offshore current. 

 

 

a: Reihenfolge des Aufblasens 
Fully inflate all air chambers. Open 
all air chambers fully prior to 
inflation. You can inflate air 
chambers in any order. See 
inflation instructions for proper 
inflation technique. 

 

Zulässiger Betriebsdruck: 0,025 bar 
DO NOT over inflate. See inflation 
instructions for proper inflation 
technique. 

 

Zuerst Bedienungsanleitung lesen 
Read instructions first. Please read 
this entire instruction manual prior 
to enjoying you float. 

 

Nicht im Wildwasser benutzen. 
Do not use in whitewater. 

 

Nicht in brechenden Wellen 
benutzen. 
Do not use in breaking waves. 
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Chère cliente, cher client, 

Nous vous remercions pour le choix de cet article. 
Afin d'utiliser au mieux votre nouveau produit, veuillez lire 
attentivement ce mode d'emploi et respecter les consignes et 
astuces suivantes. 

Contenu 

 Cygne gonflable 
 Rustine 
 Mode d'emploi 

Accessoire en option : pompe à air ou gonfleur électrique 
(non fourni, disponible séparément sur https://www.pearl.fr) 

 

Caractéristiques du produit 

Charge maximale 90 kg 
Nombre maximal 
d'utilisateurs 

2 adultes ou 3 enfants 

Dimensions (gonflé) Env. 177 x 165 x 110 cm 
 

Consignes importantes sur le gonflage 

 Gonflez le cygne lentement, jusqu'à ce qu'il soit entièrement 
déplié. Notez que même lorsque le cygne est entièrement 
gonflé, il subsiste encore des plis. Ne gonflez pas le produit 
dans le but de faire disparaitre tous les plis. Sinon, cela 
pourrait endommager le produit de manière irréparable. 

 Lorsque le produit est complètement gonflé, les 
compartiments d'air doivent être fermes. 

 Pour gonfler le produit, il est recommandé d'utiliser une 
pompe à pied, ou un gonfleur électrique pour matelas 
pneumatique. N'utilisez ni compresseur, ni air sous 
pression ! Sinon, cela pourrait endommager le produit de 
manière irréparable. 

 

Consignes importantes concernant la température de l'air 

Avec les modifications de la température de l'air, le produit se 
dilate ou se rétracte. Cela peut endommager le produit. Vous 
devez donc être très prudent lorsque vous l'exposez au 
rayonnement direct du soleil. Cela fait chauffer l'air à l'intérieur, 
entraînant une dilatation du produit. Le cas échéant, laissez un 
peu d'air s'échapper. 

Inversement, regonflez en peu le produit s'il a été en contact 
avec de l'eau froide ou s'il a passé la nuit en extérieur, car l'air 
contenu à l'intérieur du produit aura refroidi, et le produit se sera 
rétracté. 
 

Gonfler le cygne 

1. Étalez le cygne à plat sur le sol. Auparavant, vous devez 
avoir retiré du sol tous les objets pointus qui pourraient 
endommager le cygne. 

2. Ouvrez complètement tous les compartiments à air. 
3. Gonflez tous les compartiments à l'aide d'une pompe à air. 

Pour ce faire, appuyez sur la base de la valve   
4. Ensuite, refermez les valves et appuyez dessus de manière 

à ce qu'elles rentrent dans le cygne et ne dépassent pas. 

 
Nettoyage et stockage 

Après chaque utilisation, sortez le produit de l'eau et rincez-le à 
l'eau claire. Laissez-le complètement sécher. Ensuite, videz tous 
les compartiments à air, et repliez le produit. Rangez le produit 
dans un endroit frais et sec. Veillez à ce qu'il ne soit pas exposé 
au rayonnement du soleil, afin qu'il ne soit pas endommagé par 
les UV. 
 

Réparer le cygne 

S'il a été légèrement endommagé, le cygne peut être réparé à 
l'aide de la rustine. Pour ce faire, procédez comme suit : 

1. Gonflez le produit afin d'identifier l'endroit endommagé. Une 
fois l'endroit identifié, videz-le à nouveau. 

2. Rincez l'endroit à l'eau claire, et séchez-le bien. 
3. Dans la rustine, découpez un morceau de la taille nécessaire. 

Les coins doivent être arrondis, afin de ne pas se décoller 
ultérieurement. 

4. Collez le morceau de rustine sur l'endroit à réparer, en 
appuyant dessus fermement. Attendez au moins 20 minutes 
avant de gonfler le produit. 

NOTE : 

Une couture endommagée ne peut pas être réparée. 
Dans ce cas, remplacez le produit. 

Consignes de sécurité 

 Ce mode d'emploi vous permet de vous familiariser avec le 
fonctionnement du produit. Conservez précieusement ce 
mode d'emploi afin de pouvoir le consulter en cas de besoin. 

 Pour connaître les conditions de garantie, veuillez contacter 
votre revendeur. Veuillez également tenir compte des 
conditions générales de vente ! 

 Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans 
la notice. Une mauvaise utilisation peut endommager le 
produit ou son environnement. 

 Le démontage ou la modification du produit affecte sa 
sécurité. Attention, risque de blessure ! 

 Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un choc, ou 
une chute, même de faible hauteur, peut l'endommager. 

 N'exposez pas le produit à une chaleur extrême. 
 Ne sautez pas sur le produit. Ne dépassez jamais la charge 

maximale. Sinon, cela pourrait endommager le produit de 
manière irréparable. 

 Ce produit n'est pas un jouet, ne laissez pas les enfants 
l'utiliser sans surveillance. 

 Aucune garantie ne pourra être appliquée en cas de 
mauvaise utilisation. 

 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dégâts 
matériels ou dommages (physiques ou moraux) dus à une 
mauvaise utilisation et/ou au non-respect des consignes de 
sécurité. 

 Sous réserve de modification et d'erreur ! 

 

  



 Cygne flottant gonflable XXL  
 pour 2 - 3 personnes 

Mode d'emploi – page 2 
Importé par PEARL.GmbH | PEARL-Straße 1–3 | D-79426 Buggingen 
Service commercial PEARL France : 0033 (0) 3 88 58 02 02 
 

© REV1 – 15.01.2018 – FR//MP 

NX-8733-675 

Explication des symboles 

 

Ces indications comportent des 
informations utiles pour l'utilisation. 

 

Symbole général d'avertissement. 
Mise en garde. 

 

Symbole général d'obligation 
 

 

Symbole général d'interdiction  

 

Ce produit n'est pas une protection 
contre la noyade 
 

 

Uniquement pour les personnes 
sachant nager 
 

 

Nombre maximal d'utilisateur(s) : 2 
adultes ou 3 enfants 
 

 

Charge maximale 90 kg 
 

 

Distance de sécurité maximale 
autorisée par rapport à la rive : 2 m 
  
Attachez le produit à un objet fixe ou à 
la rive, afin qu'il ne s'éloigne jamais de 
plus de 2 mètres de la rive. 

 

 

Stabilité 
Le produit flottant sollicite l'équilibre de 
l'utilisateur. 

 

Ce produit ne convient pas aux 
enfants de moins de 14 ans. 
 

 

Ne pas utiliser en cas de vent de terre 
 

 

Ne pas utiliser en cas de courant 
menant vers le large 
 

 

 

Ordre du gonflage 
Gonflez complètement tous les 
compartiments à air.  
Ouvrez tous les compartiments à air 
avant le gonflage.  
Vous pouvez gonfler les 
compartiments dans n'importe quel 
ordre. Conformez-vous aux 
instructions de gonflage. 

 

 
Pression d'utilisation autorisée :  
0,025 bar 
Ne PAS surgonfler. Conformez-vous 
aux instructions de gonflage. 

 

Lire d'abord tout le mode d'emploi 
avant d'utiliser le produit. 

 

Utilisation en piscine uniquement. 
Ne pas utiliser en eaux vives. 

 

Ne pas utiliser dans des vagues 
déferlantes. 
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